MEXXCWUCTEMHbIV OFOBOP

MO TPAHCIPAHUYHbLIM ANEKTPUYECKUM CBA3AM
400 kB MEXAOY POCCUEN U ®UHNAHAUEN

Mockea - XenbCuHKU 28 dekabpsi 2007

INTERSYSTEM AGREEMENT

ON 400 KV CROSS-BORDER CONNECTIONS RUSSIA-
FINLAND

Moscow - Helsinki 28 December, 2007

Fingrid Oyj (B AQanbHenwem
Fingrid), XenbcuHkn, GuHnaHaus,

nMmeHyemas

OTKpbITOE aKUuMOHepHoe obuecTBO
"®enepanbHasa ceTeBas KomnaHus EpuHon
3HepreTuyeckonm cucrtembl" (B [JanbHenLem
nveHyemoe ®CK), Mocksa, Poccus n

OTKpbITOE aKuMoHepHoe obLwecTBO
"CucteMHbIin onepatop - LleHTpanbHoe
aucneTtyepckoe YnpaBneHue EpnHon

3HepreTMYecKom cuctembl" (B AanbHeNLIeEM
nmeHyemoe CO), Mockea, Poccus

B JanbHerlem WMeHyemble npu OTAEeNbHOM
ynoMuHaHum "CTopoHa", npuM COBMECTHOM —
"CTOpOHBI",

an/IHVIMaFI BO BHUMaAHUe, 4YTO.

Fingrid sBnseTca CUCTEMHBIM  OMNepaTopoM
rocyaapCTBEHHOW aHeprocucteMbl OGUHNAHAUN U
Bnageer M ynpaeBnseT  rocygapcTBeHHOW
BbICOKOBOJ1IbTHOM CceTblo NUHUA
anekTponepefayu, BKNOYasi TpaHCrpaHWYHbIe
nuHum 400 kB Ha Tepputopun DuHNAHAUK,
coeuHslOWMe aHeprocucteMbl DUHASHAUM U
Poccun B cocTtaBe TpaHCrpaHM4YHOM nepenayn
Poccua-dunnangus;

OCK Bnageet 7 ynpaenset eanHomn
HaumMoHanbHoN (obLepoccuinckon)
ANEKTPUYECKOM CETbIO, BKMOYas TpaHCrpaHUyHble
nuHumn 400 kB Ha Tepputopum  Poccun,
nepecekawowme  [ocygapCTBEHHYKD  rpaHuly
Poccuiickon  defepaumm 1 coeauHsioLne
3HeprocucTembl dnHnaHaum n Poccum B coctaBse
TpaHCrpaHUYHOW 3neKkTpuyeckon ceasn Poccus-
PuHNAHaONMSA, ABMNsieTCA nepeBo34MKOM
9NIEKTPOIHEPINN  Yepe3 TaMOXEHHYI TpaHuLy
Poccunckon ®enepaumm;

Fingrid Oyj (hereinafter referred to as Fingrid),
Helsinki, Finland,

Joint stock company "Federal Grid Company
of the Unified Energy System of Russia"
(hereinafter referred to as FGC), Moscow,
Russia and

Joint stock company "System Operator -
Central Dispatching Office for the Unified
Energy System" (hereinafter referred to as
S0O), Moscow, Russia

separately referred to as the “Party” and
collectively referred to as the “Parties” hereto,

Recognising the following —

Fingrid is the system operator of the Finnish
national grid and owns and controls the national
high voltage transmission lines, including the
400 kV cross-border lines on the Finnish territory
connecting Finnish and Russian power systems
as a part of the cross-border connections
Russia-Finland,;

FGC owns and controls the national high voltage
transmission lines, including the 400 kV cross-
border lines on the Russian territory, which
cross state border of Russian Federation and
connect Finnish and Russian power systems as
a part of the cross-border connections Russia-
Finland and transmits electric energy across
customs frontier of Russian Federation.



3. CO sBnsieTca cuctemHblM onepatopom EamHonm | SO is the system operator of the Unified Energy
3HEepreTU4EeCcKkon CUCTEMBI Poccuu n | System of Russia and carries out the operational
ocyLecTBnseT onepatuHo-agucnetyepckoe | dispatch control of the Unified Energy System of
ynpaBneHne EguHon aHepreTudeckon cuctemon | Russia which includes the 400 kV transmission
Poccum, B coctaB koTopoy BXoAsT, B TOM uucre, | lines on the Russian territory connecting Finnish
TpaHCrpaHnyHble nuHUKM anekTpornepedadm 400 | and Russian power systems as a part of the
kB Ha Tepputopum Poccuun, coegunsiowme | cross-border connections Russia-Finland,;
aHeprocuctembl PuHnsaHanM n Poccun B coctase
TpaHCrpaHN4YHON 3neKkTpuyeckon ceasn Poccus-
duHNaHanS;

4. CTOpOHBI cTpemsaTcs ncnonb3oBatb | The Parties aim for utilising the cross-border
TPaHCrPaHWYHYI0 3MneKkTpuyeckyro cBasb Poccusa- | connections Russia-Finland, including
PuHNAHAKSA, BKIHOYaIOLL Y0 nuHum | transmission lines, connecting power systems of
anekTponepeaayu, coeavHsiowme | Russia and Finland, the equipment of Vyborg
3HEeprocucTeMmbI Poccun " DuHnaHgmm, | converter complex and of North-West Power
obopyaoBaHve Beiboprckoro | Plant  (further on referred to as Power
npeobpasoBatensHoro komnnekca u Ceepo- | transmission)  for  developing  electricity
3anagHon TOU (panee Onektponepepada) ans | transmission trade between Russia and Finland
pasBUTUA TOProBNW 3rfekTpoaHeprmen mexgy | on equal and non-discriminatory terms for all the
Poccuern n OuHnangmenn Ha paBHomMpaBHbIX M | participants of electricity market.
HeQMCKPUMMHALMOHHBIX ~ YCIOBUSIX  ANs  BCeX
YYaCTHUKOB PbIHKOB 3IIEKTPO3HEPTUN.

CTOpOHbI 3aKNYMnM HacTosLmit Mexcuctemnbiii | The Parties have concluded this Intersystem
Norosop (nanee — [lorosop) o Hwkecneayowem. | Agreement  (further on referred to as the
Agreement) on the following.
1 NMPEOMET OOrOBOPA SUBJECT OF AGREEMENT
1.1. CTopoHbl cornacunucb, 4To HacTtoswmn Oorosop | The Parties agreed that this agreement shall

JOmKeH obecneyunTb:

- TexHuyeckne XapakTepUCTUKM HAOEXHOCTH,
GesonacHyio aKkcniyatauuilo U pasBuTUe
AnekTponepeaayn ¢ ydetom TpebosaHuin no
HaOEeXHOCTU M MPOYMX SKCMIyaTaLMOHHBIX
HOPM W CTaHOapTOB, MPUMEHSAEMbIX U
npenbsABAAeMbIX B aHeprocucTemax
CkaHauHaBCKux cTpaH 1 Poccuu;

- CTpYKTypy [OOTOBOPHbLIX B3aVMOOTHOLLIEHUIA
Mexay BCEeMU CTOPOHaMW, y4acTBYOLIMMU B
nepenave 1 TOProBrie SMEKTPOIHEPTUEN;

- MpuHuunel TEXHNYECKON
OnekTponepenayn n
MPOMNYCKHOW CMOCOBHOCTM.

aKcnnyatauunn
ncnonb3oBaHUA

provide for the following —

- Technical performance, reliability, security of
operation and development of the Power
transmission on the basis of the reliability
requirements and other operational norms and
standards applicable and required in the Nordic
and Russian power systems;

- Structure of contractual relations between all
parties involved in energy transmission and
trade of electricity;

- Principles for technical operation of the
Power transmission and utilization of
transmission capacity.



1.2. |- CTOpoOHbl  [OrOBOPWMMCH, 41O OyayT | - The Parties agreed upon and will maintain
noaaepXuBaTtb Takon NOpsaoK, NPU KOTOPOM the procedure, under which the access to
JocTyn Kk OJnektponepepaye 6yayT wumeTb Power transmission shall be granted to the
nokynatenu ” npoAasLbl, 3akrouMBLLME buyers and sellers that have concluded or
KOHTPaKTbl UMW rOTOBALLMECH K MOAMUCaHWIO are going to sign contracts for the
KOHTPaKTOB Ha MOCTaBKy 3MNEKTPO3HEPruu, C purchasing of the electricity provided that
yCrnoBueM, YTO OHM 06ragalT Takum NpaBoM they have such a right according to
B COOTBETCTBUM C MnpaBunamm TOProsnu regulations for power trading established in
ANEKTPO3HEPruen, NPUHATLIMU B PUHNAHAUN Finland and Russia.
n Poccum.

1.3. | CTopoHbI npunoxat  Bce ycunua  ang | The Parties will make every effort to provide for
obecneveHus TaKuXx YCINOBUA, koTopble | such conditions that could promote the
cnocobctBoBanu Obl passuTuio  kommepdeckux | development of commercial electricity trade on
onepauuMn Ha B3aumoBbirogHon ocHoBe U | mutually beneficial basis and promote further
AanbHenwemy pasBUTUIO QrekTponepenayn. development of the Power transmission.

1.4. | CTOpOHbI JOrOBOPUNNCL COBMECTHbIMK yeunuamu | The Parties agreed to make joint efforts to
pa3BuBaTb  pblHOYHYO  uHdpacTpykTypy B | facilitate  the  development of  market
TOpProBbIXx OTHOWEHMAX Mexagy Poccnen u | infrastructure in promoting the trading conditions
OuHNAHamen. between Russia and Finland.

1.5. CrtopoHbl 6yayT koopauHupoBaTbk cBou gencteus | The Parties shall co-ordinate their actions
B peanusauuu CyLLecTBYIOLLUX NNaHoB pa3BuTusi | concerning the realisation of existing plans for
OnekTponepenayn. development of the Power transmission.

2 NMEPEOAYA 3JIEKTPO3HEPIUMN ELECTRICITY TRANSMISSION

2.1 MponyckHas cnocobHocTb  OnekTponepegayv | The  transmission  capacity of  Power
ucrnonb3yetcs npogaBuamu, nokynarensmu wu | transmission is utilised by sellers, buyers and
Fingrid. Heobxoanmbim ycriosuem ang nepegaun | Fingrid. Prerequisite for electricity transmission
9MNEeKTPO3HEPrMM Mo TpaHCrPaHUYHbIM NUHWAM | over cross-border connections is that supply
anekTponepegaym sBNsieTcA Hanuume | contracts are valid.

AENCTBYHOLLMX KOHTPaKTOB Ha nocTaBKy
3MeKTPO3IHEepruu.

2.2. MpuHUMNBI n nopsiioK pacnpegenenuns | The allocation and trade principles concerning of
MPOMYyCKHOM  CNOCOBOHOCTM, B3aMMOOTHOLLEHMS | transmission capacity as well as the relationship
npopasuoB, nokynatenein wn CrtopoH npu | between buyers, sellers and the Parties in

nnaHnpoBaHun o6bLEMOB U rpadmKoB MOCTaBOK
3MNeKTPO3IHEPrMn MsnoxeHol B «CornawieHmn no
NCMONb30BaHMIO MPOMYCKHOW  CMOCOBHOCTN U
OCYLLECTBMEHUIO  TpaHCrpaHW4HOW  TOProBnu
3MeKTPo3Heprmen no TPaHCrpaHUYHbIM
anekTpunyeckum cBassaM 400 kB MNC Bwiboprckas
(Poccua) — TMNC  HOnnukkana/lIC  Kiomn
(PuHNAHanA)» (ganee — CornaweHve Mo
NCMONb30BaHMIO MPOMYCKHOM CMOCOBHOCTK).

respect of planning transmission and delivery
schedules are stipulated in agreement - entitled
"Agreement on capacity allocation and cross-
border trade management of 400 kV cross-
border connections between Vyborg substation
(Russia) and  Yllikkala/Kymi  substations
(Finland)" (further on referred to as the Capacity
Allocation Agreement).



2.3. Mopsagok akcnnyatauum Onektponepenayn | The procedure for operations of the Power
nanoxeH B “"CormaweHnn Mo akcnnyatauuy | transmission is stipulated in agreement - entitled
TpaHCrpaHWYHbIX anekTpudeckux cessen 400 kB | “Agreement on operation of 400 kV cross-border
mexgy [C Bbiboprckas (Poccuss) — T1C | connections  between  Vyborg  substation
Onnukkansa, MNC Kiomn (®uHnangua)' (nanee — | (Russia) and  VYllikkald/ Kymi  substations
CornawueHue no akcniyartaumm). (Finland)" (further on referred to as the

Operation Agreement).

2.4. | lMNoctaBkm anekTpoaHeprun mexgy Poccuen u | The electricity is delivered between Russia and
dnHNangmen no TNMHUAM 400 kB | Finland via 400 kV lines to the Russian/Finnish
ocyuwecTBnstoTcs Ha ycnosusx DAF Poccuiicko- | border under DAF conditions. The term “DAF”
duHNanackas "ocynapcTBeHHas rpaHuua. | shall have the meaning set forth in Incoterms
Ycnosua DAF noHumatoTca B TonkoBaHuu | 2000 as published by the International Chamber
Incoterms 2000 B wu3ganum MexgyHapogHon | of Commerce (Publication 560).

Toprosov nanartsl (ICC, nybnukauus 560).
3 TPAHCIPAHUYAA CBA3b POCCUA- | RUSSIA — FINLAND CROSS-BORDER
OUHNAHONA (ANEKTPOIMNMEPEOAYA) TRANSMISSION (POWER TRANSMISSION)

3.1 Mepenava anekTpoaHeprum Mexay Poccuen u | Transmission of electricity between Russia and
duHnaHgMen  ocyulecTBnsieTcss  nepemeHHbIM | Finland is carried out through three 400 kV AC
TOKOM Mo TpeM nuHuaM 400 kB. HasHadeHnwue | lines. The cross-border connection is designed
TpaHcrpaHNn4HoOn ANeKTpUYeCcKomn cBsA3n | to transmit electricity from Russia to Finland.
saKniotaeTcA - B Tepenatie  anekTputeckon | the parties agreed to make joint efforts to
dHeprn 13 Poccun B GUHNAHAMIO. facilitate technical prerequisites for bidirectional
CTOpOHBI [OroBOpuUImnCh cogenictBoBatb | transmission of electricity.

COBMECTHbIMW YCUITUSMU Pa3BUTUIO TEXHUYECKNX
ycnosum ONA  peBepcyBHOW  nepegayu
3MeKTPO3IHEepruu.

3.2 OnekTponepenada BKINovaeTt cnegyowme | Power transmission includes following
3MNEeMeHTbI: components:

- Yetbipe nuHum 330 kB - Four 330 kV lines

- Yertblpe Gnoka KOMNnekTHbIX | - Four units of integrated converter/
BbINpAMUTENbHO-NPeobpa3oBaTenbHbIX transformer facility with rated capacity of 350
YCTPOWNCTB (KBIY) YCTaHOBMEHHON MW each

MoOLLIHOCTbIO o 350 MBT kaxabin

- OpuH aBToTpaHcdopmatop 400/330 kB
mowgHocTblo 3x167 (501) MBA c pesepBHOM
dason

- Tpw nuHum 400 kB

- bnok TMIY-1 Cesepo-3anagHon  TOLU,
HOMWHarbHOWM MoLLHOCTbo 450 (3x150) MBT

- bnok TMIY-2 Cesepo-3anagHon  TOU,
HOMWHarbHOWM MoLLHOCTbo 450 (3x150) MBT

- One 400/330 kV 3x167 (501) MVA
autotransformer with reserve phase

- Three 400 kV lines

- Unit-1 of North-West combined cycle

cogeneration power plant with nominal
capacity of 450 (3x150) MW

- Unit-2 of North-West combined cycle
cogeneration power plant with nominal
capacity of 450 (3x150) MW



3.3.

3.4.

3.5.

3.6.

3.7.

3.8.

BoiweynomsaHyTele 6noku Ceepo-3anagHon T3,
[OIMKHbI ObITb TECTUPOBaHLI M COrMacoBaHbl Ha
BbINONMHeHNe TpeboBaHUM ANA MOAKIOYEHUS K
aHeprocucteme OuHnsHaun. OOHOBPEMEHHO B
cocTaB JnekTponepeaaym MOXeT BXOAUTb TONbKO
OOMH K3 yKa3aHHbIX GNOKOB.

MepeBog 6nokoB CeBepo-3anagHon T3, w3

aHeprocuctemMbl PoccuM  Ha  3HeprocucTemy
duHNSHOMM U obpaTHO OCYyLUecTBNsieTcsa C
MOMOLLbI0O  CUCTEMBI noslyaBTOMaTU4YeCKoro

nepesoga (CrI1AIlT) 6e3 ux octaHoBa.

HanmeHoBaHMA 3nemeHTOB 3neKTpor|epe,u,aHM
npmBeaeHbl B CornaweHnun no SKcnnyaTtauuun.

CTOpOHBI obecneumnBaloT TEXHUYECKYHO
paboTOCNOCOBHOCTb M HafeXHY 3JKChnyaTauuo
OnekTporiepegayn € y4eToM [OENCTBYIOLMX B
®uHnsaHoMm n Poccun TpeboBaHU M HOpM MO
akcnnyaTtauum n paboTte aHeprocucTem.

MakcumanbHasi nponyckHas CMOCOBHOCTb
OnekTponepedayn CcoCTaBnsieT B HOpPManbHbIX
ycnoeusix  pabotbl 1400 MBT. MowHoCTb,
BbljaBaemasi C oOaHux wWuH 400 kB T1C
Boiboprckas B ctopoHy [NC HOnnukkans/Kiomn,
orpaHnymBaeTcda sennunHon 1000 MBT.

Fingrid umeeT npaBo 3apesepBupoBaTb OO
NPONYCKHOM cNOcoBHOCTM DnekTponepenayu.

Fingrid ©Oygetr wucnomb3oBaTb 3Ty [OMO  ANs
TEXHUYECKMX  MNOTpebHOCTE  3HEProCUCTEMBI.
Hons M  yCcrnoBus ee  UCMONb30BaHUS
pernaMeHTUpyeTcs OTAENbHbIMA  0OroBOpPaMMm,
CornawieHmem no MCnonb30BaHUIO MPOMYCKHON
crnocoBHocTw.

CTOpOHbI  [JOrOBOPUNWCL  He  OCYLLECTBNSATb
CYLLECTBEHHON Nepenadn peakTUBHOW MOLLHOCTU
Yyepes rpaHuLy B HOpMarnbHOM pexnmMe paboThbl.

B cny4yae nsmeHeHus coctaBa JnekTponepeaayn,
CTOpOHbLI OroBOPAT OTAENbHbIE TEXHUYECKME WU
onepaTtuBHble ycrnosus, COOTBETCTBYIOLLME
HacToswemy [oroBopy u odopMAT Mx B BUAe
OOMOMHEHUI K HEMY.

CTOpPOHBI [OrOBOPUINCH coaencTBoBaTh
pasBUTMIO  MPOTMBOABAPUWHOIO  YNpaBreHus
OnekTponepenaven.

The aforesaid units of North-West Power Plant
have to be tested and approved to fulfill the
requirements for the connection to Finnish
power system. Only one of the units at time can
be connected to Power transmission.

The switching of units of North-West Power
Plant from Russian power system to Finnish
power system and back is allowed to carry out
with Semi-Automatic Transfer System (SATS)
without power plant shutdown.

Designations of the components of the Power
transmission are stated in the Operation
Agreement.

The Parties shall provide for technical operability

and reliable functioning of the Power
transmission with due regard for the grid
operation  requirements and  regulations

applicable in Finland and Russia.

The maximum transmission capacity of the
Power transmission in normal mode of
operation is equal to 1400 MW. The
transmission from the single busbar section of
the Vyborg substation 400 kV to the
Yllikkald/Kymi substations is limited to 1000
MW.

Fingrid is entitled to reserve the portion of cross-
border transmission capacity.

Fingrid shall use this portion for the technical
demand of power system. The portion and
conditions of its use are stated in separate
contract and Capacity Allocation Agreement.

The Parties have agreed that there is no
significant reactive power exchange across the
border in normal mode of operation.

In case of changing the Power transmission
configuration the Parties shall agree upon
specific technical and organisational terms
according to this Agreement as an Additional
Agreement thereof.

The Parties have agreed to contribute to the
development of the Power transmission
emergency control.



4 nonPAAOK YYETA OJJNIEKTPO3HEPTUM W | TERMS FOR ENERGY METERING AND
PACIMNPEOENEHUA NOTEPb LOSSES
4.1. Motepn Ha ydactke Mmexpgy [NC Beiboprckas u | FGC is responsible for the losses, which may
POCCUNCKO-PUHASHOCKOMN locypapctBeHHow | occur between the Vyborg substation and the
rpaHuuen otHocatca Ha PCK, a Ha yuactke | Russian/Finnish sstate border, whereas Fingrid
Mexay poccuncko-puHnsaHackon | is responsible for the losses between the
locypnapcrteeHHon rpanHuuen n MNMC KOnukkana m | Russian-Finnish  state  border and  the
MC Kiommn — Ha Fingrid. substations at Yllikkala and at Kymi.
4.2. | Toykm y4yeTa 3neKTpoaHeprum pacrnonoxeHbl Ha | The energy measurement points are located at
NMC Beiboprckas u MNMC HOnnukkans / MNC Kiomu. Vyborg substation and Yllikkala/Kymi
substations.
Knacc To4yHoCcTM NpubopoB yyeTa aHepruu, Tak xe
Kak M Kracc TOYHOCTM TpaHccopmMaTopoB Toka u | The precision class of energy meters used as
HanpsKeHus JomkeH ObiTb He xyxe 0.2. well as current and voltage transformers shall be
at least 0.2.
CymmapHas obwasi TOYHOCTb [JormkHa ©Obl He
xyxe 0.5%. The total common accuracy shall be at least
0.5%.
HeTtanbHble npuHUMnbl n3noxeHsl B Cornawennn | Detailed  principles  concerning  electricity
no aKcnnyaTaumu. metering are stipulated in the Operation
Agreement.
5 OPTAHWUYEHUSA NPOMYCKHOMN LIMITATIONS OF TRANSMISSION CAPACITY
CMNOCOBHOCTH
5.1. CTtopoHbl goroBapmBatoTcs O npekpawieHun vnm | The Parties shall agree on the issues of
OrpaHUYeHUn nepegavm  anekTpoaHeprum  u | cancellation or restriction of the power and
MOLLIHOCTH. electric energy transmission.
5.2. YcnoBus TEXHUYECKUX orpaHudeHun uanoxeHsl B | Terms of technical limitations are described in
CornalueHun no akcnnyaraumm. the Operation Agreement.
5.3. Mpoueoypa BBOAA OrpaHMyeHMn noctaBok | Procedures for implementing limitations to

nanoxeHa B CornaweHun Mo WUCMONb30BaHUIO
MPOMNYCKHOW CMOCOBHOCTM.

transmission schedules are described in the
Capacity Allocation Agreement.



6 OBA3AHHOCTU U OTBETCTBEHHOCTDL | OBLIGATIONS AND RESPONSIBILITY OF
CTOPOH THE PARTIES

6.1. | CTOpOHbI HECYT OTBETCTBEHHOCTL B cooTaeTcTaun | 1 he Parties are responsible according to rights
C npaBaMu M OBSI3aHHOCTSIMM MO HACTOSILLEMY and obligations under this Agreement defined in
[loroBopy, onpeaeneHHbiMn CornalleHmem no the Capacity Allocation Agreement and
MCMOMb30BaHMIO MPOMYCKHON  criocobHocT 1 | Operation Agreement:

Cornalenvem no skcnnyataumu, sa: - To maintain reliability and availability of

. Moanepkanue HaAEeXHOCTM " Russia—Finland interstate transmission on
paboTOCNOcOBGHOCTM AnekTpornepeaayn Ha the Parties territory;
TeppuTopun CTOPOH; - To repair in case of fault, equipment and

- B crnyyae HeUCNpaBHOCTU BbIMOMHEHWE transmission lines on the Parties territory;
peMoHTa  oBopydoBaHMs M NUHWIA - To develop the Power transmission.
anekTponepenayn Ha Tepputopun CTOPOH;

- CosepLueHCcTBOBaHME JrneKkTponepeaayn.

6.2. | CtopoHbl 0643aHbl NpegocTaBnAaATb ABYM ApyrmMm | The Parties are obliged to give to other Parties
CTtopoHaM TeneusmepeHus n TenecurHanmsaumio, | the remote metering and the remote signals,
XapakTepusyloLine TeKyLMn pexum u coctodHue | monitoring the current status of Power
OnekTponepegauu B COOTBETCTBUU c | transmission as stipulated in the Operation
CornawueHnem no akcnnyaTaumu. Agreement.

7 ycnoBumd KOHOMOEHUUAIIBHOCTU TERMS OF CONFIDENTIALITY

7.1. CopepxaHne HaCTosILLLErO Cornawenusa | The content of this agreement is regarded as
ABnsieTcs obLLEeCTBEHHO AOCTYMHbIM. public.

8 CPOK JEACTBUA 0OMOBOPA TERM OF AGREEMENT

8.1. | Hactoswwmi Jorosop BCTynaeT B cuny ¢ MomeHTa | This Agreement shall enter into force upon
ero nognucaxusi Bcemu CTopoHamu. signature by all Parties.

8.2. | CornaweHue HauvHaeT AenctBoBaTb 1 aHBaps | This agreement shall start to apply on January
2008 roga n octaetcsa B cune go 31 pekabpa | 1, 2008 and shall remain in force up to
2017 ropa. December 31, 2017.
Heobxoammbim ycrnosumem nepenaum | Prerequisite for power transmission across the
3NEKTPO3HEPIMM MO  TPaAHCIPaHWYHbBIM  CBA3SAM | cross-border connections is that this Agreement,
ABnsieTca To, 4To AaHHbIn [Jorosop, Cornawenne | Capacity Allocation Agreement and Operation
MO WCMONb30BaHMIO MPONYCKHOW cnocobHocTn u | Agreement are signed and in force.
CornaweHne no akcnnyaTauum MOANUCAHbI U
OencTByioT.

8.3. Ecrniv po 31 pekabps roga, npegwectsytowero | In case neither Party by December 31, of the

rogy UcTedeHuss cpoka geunctsusi [oroBopa, HU
ogHa u3 CTOpPOH He MOMyYuMT MUCbMEHHOTO
yBefomneHus apyrom CTOpPOHbI O HaMepeHuu
pacToprHyTb [oroeop, TO HacTtosiwuin [JoroBop
OyneT cuMTaTbCsl NPOATIEHHBIM HA OAVWH rog.

year prior to expiration of the Agreement will not
receive from the other Party written notice to
terminate the agreement, the Agreement shall
be considered as prolonged for one year.



8.4.

8.5.

[doroBop MOXeT ObiTb MNepecMoTpeH
PacTOPrHyT C NUCbMEHHOro cornacus CTOpPOH.

nnn

C BcTtynneHvem B cuny Hacrtosiwero [orosopa
MexcuctemHbin Jorosop oT 6 ¢eBpansa 2003 r.
nepecraet AencTeoBaTb n 3ameHsieTcs
HacToswmM [loroBopom.

MNoanucu CtopoH

OAO «®CK E3C»

OAO «CO — gy E9C»

The Agreement may be revised or terminated by
written consent of the Parties.

In conjunction with coming into force of this
Agreement, the Intersystem Agreement signed 6
February 2003 shall cease to be valid and shall
be replaced by this agreement.

Signatures of the Parties

Fingrid Oyj



